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Idee che seguono punti precisi

Per noi è assolutamente irresistibile la tentazione di cercare tutte le possibili sfumature anche di una semplice cucitura. Il 

ĵŅƴĜĵåĹƋŅ�ÚåĬ�ĀĬŅ�ÏĘå�ŸĜ�ĜĹƋųåÏÏĜ±�ÏŅĹ�Ĭ±�ŞåĬĬåØ�Ĭ±�ƋĜų±�å�Ĺå�ŸŅĬÏ±�Ĭ±�čų±Ĺ±Ø�ų±ÏÏĘĜƚÚå�ƋƚƋƋ±�ĬűåŸŸåĹǄ±�ÚåĬĬ±�Ÿ±ųƋŅųĜ±�±ŞŞĬĜÏ±Ƌ±�

alla tappezzaeria.

Ideas that follow precise points 

8ŇŹƐƣžØƐƒĚåƐƒåķŤƒ±ƒĞŇĻƐĞžƐ±ÆžŇĮƣƒåĮǅƐĞŹŹåžĞžƒĞÆĮåƐƒŇƐĀĻÚƐ±ĮĮƐƒĚåƐŤŇžžĞÆĮåƐĻƣ±ĻÏåžƐŇüƐåƽåĻƐ±ƐžĞķŤĮåƐžƒĞƒÏĚũƐ�ĚåƐķŇƽåķåĻƒƐŇüƐƒĚåƐƒĚŹå-

±ÚƐĞĻƒåŹƒƾĞĻĞĻďƐƾĞƒĚƐƒĚåƐĮå±ƒĚåŹØƐŤƣĮĮĞĻďƐĞƒƐ±ĻÚƐÏĮå±ƽĞĻďƐƒĚåƐďŹ±ĞĻØƐĚŇĮÚžƐ±ĮĮƐƒĚåƐåžžåĻÏåƐŇüƐƒ±ĞĮŇŹĞĻďƐ±ŤŤĮĞåÚƐƒŇƐƣŤĚŇĮžƒåŹǅũ

Des idées qui suivent un cheminement précis.

cŅƚŸ�Ĺå�ŞŅƚƴŅĹŸ�ĹŅƚŸ�åĵŞéÏĘåų�Úå�ÏĘåųÏĘåų�ƋŅƚƋåŸ�ĬåŸ�Ĺƚ±ĹÏåŸ�ŞŅŸŸĜÆĬåŸØ�ĵéĵå�ÚűƚĹå�ŸĜĵŞĬå�ÏŅƚƋƚųåţ�Xå�ĵŅƚƴåĵåĹƋ�

Úƚ�ĀĬ�ŧƚĜ�ŸűåĹƋųåĬ±Ïå�±ƴåÏ�Ĭå�ÏƚĜųØ�Ĭå�ƋĜųå�åƋ�åĹ�ŸĜĬĬŅĹĹå�Ĭå�čų±ĜĹØ�ųåĹüåųĵå�ƋŅƚƋå�ĬűåŸŸåĹÏå�Úå�Ĭ±�ÏŅƚƋƚųå�±ŞŞĬĜŧƚæå�º�Ĭ±�Ƌ±ŞĜŸ-

serie.
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Mani che creano

�Ĺ�ŞųŅÚŅƋƋŅ�ĜĹĹŅƴ±ƋĜƴŅ�Şåų�ŞŅƋåų�åŸŸåųå�Ƌ±Ĭå�ŸĜ�Úåƴå�±ƴƴ±Ĭåųå�ÚĜ�ƚĹűåŸŞåųĜåĹǄ±�±ĹƋĜÏ±×�Ĭå�ĵ±ĹĜ�åŸŞåųƋå�ÚåĜ�ĹŅŸƋųĜ�ÏŅĬĬ±ÆŅų±-

ƋŅųĜØ�ŸŅĹŅ�±ÆĜƋƚ±Ƌå�±�ŸåĹƋĜųå�Ĭå�ĵ±ƋåųĜå�ŞųĜĵåØ�±�ŞåųÏåŞĜųĹå�ƋƚƋƋå�Ĭå�ŞŅƋåĹǄĜ±ĬĜƋº�å�±�ĵŅÚåĬĬ±ųĬå�Şåų�ŅƋƋåĹåųå�ŸåĵŞųå�ŧƚ±ĬÏŅŸ±�

di unico e irripetibile.

�Źå±ƒĞƽåƐĚ±ĻÚž

8ŇŹƐ±ƐŤŹŇÚƣÏƒƐƒŇƐÆåƐĞĻĻŇƽ±ƒĞƽåØƐķ±ĻǅƐǅå±ŹžƐŇüƐåǄŤåŹĞåĻÏåƐ±ŹåƐĻååÚåÚ×ƐƒĚåƐåǄŤåŹƒƐĚ±ĻÚžƐŇüƐŇƣŹƐƾŇŹīåŹžƐ±ŹåƐƣžåÚƐƒŇƐƒŇƣÏĚĞĻďƐƒĚåƐ

Ź±ƾƐķ±ƒåŹĞ±ĮžƐ±ĻÚƐŤåŹÏåĞƽĞĻďƐ±ĮĮƐƒĚåĞŹƐŤŇƒåĻƒĞ±ĮØƐžÏƣĮŤƒĞĻďƐƒĚåķ

ƒŇƐÏŹå±ƒåƐžŇķåƒĚĞĻďƐƣĻĞŭƣåƐ±ĻÚƐƣĻŹåŤå±ƒ±ÆĮåũƐ

Des mains qui créent

�Ĺ�ŞųŅÚƚĜƋ�ĜĹĹŅƴ±ĹƋ�åŸƋ�Ĭå�üųƚĜƋ�ÚűƚĹå�åƻŞæųĜåĹÏå�Úå�ĬŅĹčƚå�Ú±Ƌå×�ĬåŸ�ĵ±ĜĹŸ�åƻŞåųƋåŸ�Úå�ĹŅŸ�ÏŅĬĬ±ÆŅų±ƋåƚųŸ�ŸŅĹƋ�Ę±ÆĜƋƚæåŸ�º�

ŸåĹƋĜų�ĬåŸ�ĵ±ƋĜìųåŸ�ŞųåĵĜìųåŸØ�º�åĹ�ŞåųÏåƴŅĜų�ƋŅƚƋ�Ĭå�ŞŅƋåĹƋĜåĬ�åƋ�º�ĬåŸ�ĵŅÚåĬåų�ŞŅƚų�ŅÆƋåĹĜų�ƚĹ�ŞųŅÚƚĜƋ�ƚĹĜŧƚå�åĹ�ŸŅĹ�čåĹųåţ
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Interpretare la pelle

X±�ŞåĬĬå�æ�ƚĹ±�ĵ±ƋåųĜ±�ƴĜƴ±�å�ƚĹĜÏ±×�ŅčĹƚĹ±�Ę±�Ï±ų±ƋƋåųĜŸƋĜÏĘå�ÚĜƴåųŸå�ÏĘå�ŸŅĬŅ�ƚĹ�ŅÏÏĘĜŅ�åŸŞåųƋŅ�ì�ĜĹ�čų±ÚŅ�ÚĜ�Ĭåččåųåţ�

XűŅŞåų±ƋŅųå�±ÚÚåƋƋŅ�±Ĭ�Ƌ±čĬĜŅ�ÚåÏĜÚå�ÏŅŸġ�ÏŅĵå�ŸüųƚƋƋ±ųå�±Ĭ�ĵåčĬĜŅ�Ĭå�ƴ±ųĜå�ŸƚŞåųĀÏĜ�ÚåĬ�ŞåĬĬ±ĵå�Şåų�ŅƋƋåĹåųå�Ĭ±�ĵĜčĬĜŅųå�ųåŸ±�

ÚĜ�ŧƚåŸƋ±�ŸƚĬĬ±�ŸƚŞåųĀÏĜå�ÚåĬ�ÚĜƴ±ĹŅţ

Interpreting leather

Xå±ƒĚåŹƐĞžƐ±ƐĮĞƽĞĻďƐ±ĻÚƐƣĻĞŭƣåƐķ±ƒåŹĞ±Į×Ɛå±ÏĚƐƒǅŤåƐŇüƐĮå±ƒĚåŹƐĚ±žƐÚĞýåŹåĻƒƐüå±ƒƣŹåžƐƒĚ±ƒƐŇĻĮǅƐ±ĻƐåǄŤåŹƒƐåǅåƐĞžƐ±ÆĮåƐƒŇƐĞÚåĻƒĞüǅũƐ�ĚåƐ

ÏƣƒƒĞĻďƐŇŤåŹ±ƒŇŹƐÚåÏĞÚåžƐĚŇƾƐƒŇƐÆåžƒƐåǄŤĮŇĞƒƐƒĚåƐƽ±ŹĞŇƣžƐĚĞÚåƐžƣŹü±ÏåžƐƒŇƐ±ÏĚĞåƽåƐƒĚåƐÆåžƒƐǅĞåĮÚƐŇĻƐƒĚåƐžŇü±ƐžƣŹü±Ïåũ

Interpréter le cuir

Xå�ÏƚĜų�åŸƋ�ƚĹå�ĵ±ƋĜìųå�ƴĜƴ±ĹƋå�åƋ�ƚĹĜŧƚå×�ÏĘ±ŧƚå�ÏƚĜų�ŞŅŸŸìÚå�ÚåŸ�Ï±ų±ÏƋæųĜŸƋĜŧƚåŸ�ÚĜŸƋĜĹÏƋåŸ�ŧƚå�ŸåƚĬ�ƚĹ�ŅåĜĬ�åƻŞåųƋ�åŸƋ�

åĹ�ĵåŸƚųå�Úå�ĬĜųåţ�XűŅŞæų±Ƌåƚų�ŞųæŞŅŸæ�º�Ĭ±�ÏŅƚŞå�ÚæÏĜÚå�±ĜĹŸĜ�ÏŅĵĵåĹƋ�ƚƋĜĬĜŸåų�±ƚ�ĵĜåƚƻ�ĬåŸ�ÚĜýæųåĹƋåŸ�Ÿƚųü±ÏåŸ�Úƚ�ÏƚĜų�

pour obtenir le meilleur résultat possible.
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Il giusto calore della pelle

Xå�ŞåĬĬĜ�ÏĘå�ŸåĬåǄĜŅĹĜ±ĵŅ�Ę±ĹĹŅ�ƚĹ�Ƌų±ƋƋ±ĵåĹƋŅ�ŸƚŞåųĀÏĜ±Ĭå�ÏĘå�Ĺå�ÏŅĹŸåĹƋå�Ĭ±�Ƌų±ŸŞĜų±ǄĜŅĹå�ƋåųĵĜÏ±�Şåų�ü±ųå�ĜĹ�ĵŅÚŅ�ÏĘå�

Ĭ±�ŸƚŞåųĀÏĜå�ÚåĬ�ÚĜƴ±ĹŅ�ŸĜ±�ŸåĵŞųå�±�ƋåĵŞåų±Ƌƚų±�±ĵÆĜåĹƋå×�ŧƚåŸƋŅ�åƴĜƋåųº�Ĭ±�ŸåĹŸ±ǄĜŅĹå�Ÿčų±ÚåƴŅĬå�ÚåĬ�ÚĜƴ±ĹŅ�ƋųŅŞŞŅ�

freddo in inverno o troppo caldo in estate.

�ĚåƐŹĞďĚƒƐĮå±ƒĚåŹƐĚå±ƒ

�ĚåƐĮå±ƒĚåŹžƐžåĮåÏƒåÚƐÆǅƐƣžƐƣĻÚåŹďŇƐ±ƐĚå±ƒƐÆŹå±ƒĚĞĻďƐžƣŹü±ÏåƐƒŹå±ƒķåĻƒƐžŇƐƒĚåƐžƣŹü±ÏåƐŇüƐƒĚåƐžŇü±ƐĞžƐ±Įƾ±ǅžƐ±ƒƐŹŇŇķƐƒåķŤåŹ±-

ƒƣŹå×ƐƒĚĞžƐƾ±ǅƐƾåƐåĮĞķĞĻ±ƒåƐƒĚåƐƣĻŤĮå±ž±ĻƒĻåžžƐŇüƐ±ƐžŇü±ƐƒĚ±ƒƐĞžƐƒŇŇƐÏŇĮÚƐĞĻƐƾĞĻƒåŹƐŇŹƐƒŇŇƐĚŇƒƐĞĻƐžƣķķåŹũ

X±�ģƚŸƋå�ÏĘ±Ĭåƚų�Úƚ�ÏƚĜų

XåŸ�ÏƚĜųŸ�ŸæĬåÏƋĜŅĹĹæŸ�ŅĹƋ�æƋæ�ŸŅƚĵĜŸ�º�ƚĹ�Ƌų±ĜƋåĵåĹƋ�ŸƚŞåųĀÏĜåĬ�ŧƚĜ�ŞåųĵåƋ�Ĭ±�Ƌų±ĹŸŞĜų±ƋĜŅĹ�ƋĘåųĵĜŧƚå�Úå�ĵ±ĹĜìųå�º�Ïå�ŧƚå�

Ĭ±�Ÿƚųü±Ïå�Úƚ�Ï±Ĺ±Şæ�ŸŅĜƋ�ƋŅƚģŅƚųŸ�º�ƋåĵŞæų±Ƌƚųå�±ĵÆĜ±ĹƋåØ�æƴĜƋ±ĹƋ�±ĜĹŸĜ�Ĭ±�ŸåĹŸ±ƋĜŅĹ�ÚæŸ±čųæ±ÆĬå�ÚűƚĹ
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Dolly
Divano relax

L’evoluzione non si ferma mai. Non esiste un momento in cui la storia si ferma e non può esserci un traguardo 

che si possa considerare definitivo. La nostra ricerca continua a percorrere sempre nuove strade e noi sappiamo che non 

ci si può mai fermare. Ciò che prima era semplice ed essenziale con il passare del tempo può diventare scontato o addi-

rittura banale. I volumi così mutano, si alleggeriscono e si piegano e quello che era un solido bracciolo diventa un esile 

struttura pronta a piegarsi morbida sotto il peso del mostro appoggio. Tutto cambia esattamente come le nostre esigen-

ze. Evolution never stops. History never stops and no finish line is absolute. Our research keeps treading new 

paths and we know that we can never stop. Over time, clean and simple lines can be perceived as ordinary, 

even commonplace. Thus, shapes are changing, becoming lighter and 

more f lexible. The once sturdy armrests are turned into airy, soft ele-

ments bending under our weight. Everything is changing, in order to keep up with 

our needs.  L’évolution ne s’arrête jamais et l ’histoire non plus. Il n’y a pas de véritable li-

gne d’arrivée : notre recherche continue à parcourir sans arrêt des nouveaux chemins et nous savons que nous ne pou-

vons jamais nous arrêter. Au fil des années, des lignes simples et essentielles pourraient devenir prévisibles, même banales. 

C’est pour cela que les formes changent et deviennent plus légères et f lexibles, de façon à ce que des bras qui étaient rigi-

des se transforment en éléments bien moelleux prêts à se plier sous notre poids. Tout change, de même que nos besoins. 

654

Dolly (cod. 654) . El. 606 + 594 + 703  + 079
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Dolly
Divano relax

Una postazione con tutto quello che ti serve. Non solo comfort ma anche tutto il resto: Perché dovremmo rinunciare a tutti quegli accessori che ci accompagnano quotidianamente? Il nostro divano è 

anche il luogo del nostro svago e talvolta del nostro lavoro. Avere un comodo piano d ’appoggio vicino a noi spesso signif ica poter avere tutto a portata di mano, dal nostro tablet al telecomando alle bevanda che più ci piace.  

Anche la forma lineare può non essere quella più adatta se vogliamo goderci un f ilm, così con questo tavolo trapezio possiamo orientarci al meglio senza neanche dover piegare la testa.  

This comfortable setup helps you keeping everything at hand. Why should you do without all the items you use 

every day? Your sofa is a place for relax ing and someti- mes work ing as well . Thanks 

to its han- dy table, 

e v e r y t h i n g wil l be wi-

thin reach, f rom your tablet to the remote control or your favor ite dr ink . Also, the 

trapezoidal sha- pe of this table allows for the best or ientat ion of the seats , so that you won’t even have to bend your head while 

you are enjoy ing a movie.  Cette combinai- son confortable a tout ce qui vous faut.. Pourquoi est-ce que vous devr iez vous passer de tous les équipements 

que vous ut i l isez chaque jour ? Sur votre canapé, vous pouvez vous déteindre et par fois t ravail ler. Une table d ’appoint vous permet d ’avoir tout à portée de main, de votre tablette à la télécommande, en 

passant pour votre boisson préférée. En outre, la forme trapézoïdale de la table fait en sor te que les assises soient réglées par faitement, ce qui vous permettra de regarder un f i lm sans pencher la tête. 

654

Dolly (cod. 654) . El. 606 + 594 + 703  + 079
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Bolero
Poltrona girevole

Eleganza e portamento nobile. Poltroncina girevole con schienale alto. For-

ma slanciata e dinamica per un comfort morbido ed avvolgente. Elegant and clas-

sy.  Small swivel armchair with a high back. Airy, dynamic shape allowing for a snug and 

comfortable experience. Élégance et allure noble. Petit fauteuil pivotant au dos-

sier haut. Forme dynamique et longiligne pour ressentir un confort doux et enveloppant.  

686

Bolero (cod. 686) . El. 073
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Dolly
Divano relax

654

Dolly (cod. 654)
El. 606 + 594 + 605
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Una sensazione di levitazione. Con la sua incredibile leggerezza estetica il 

divano Dolly vi darà la sensazione di annullare la forza di gravità. La pediera solleva i piedi 

e le gambe al di sopra della linea del cuore così da rendere la circolazione sanquigna 

più fluida, raggiungendo un relax assoluto.. Feels like levitating. The incredible 

visual lightness of the sofa Dolly will make you feel like you are defying gravity. The fo-

otrest raises your legs above your heart, thus improving blood circulation and helping 

you relax completely. Vous aurez l ’ impression de léviter. L’incroyable lég-

èreté visuelle du canapé Dolly vous fera croire qu’il puisse vaincre la gravité. Le repo-

se-pieds relève vos jambes au-dessus du cœur, de façon à 

permettre une meilleure circulation 

sanguine et une relaxation parfaite.

Dolly
Divano relax

654

Dolly (cod. 654)
El. 638 + 637
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Una base a lta che rende tut to più semplice.  I l  d ivano Dol ly ha una meccanica rela x d i nuov iss ima concez ione che t iene l ’ intera s t rut tura sol levata 

da ter ra .  Questo rende molto p iù sempl ice quals ias i operaz ione di manutenz ione o pul i z ia anche con mezz i automat ic i o aspirapolver i smar t .   High legs ma-

k ing l i fe eas ier.  T hanks to the innovat ive des ign of i t s re la x mechanism, the sofa Dol ly s i t s up above the f loor,  thus fac i l i tat ing maintenance and cleaning a l so 

w ith robot ic vacuum cleaners .  Une base haute pour s impl i f ier vot re v ie.  Le canapé Dol ly a un mécanisme rela x innovateur qui re lève complètem-

ent la s t ructure du sol ,  ce qui fac i l i te énormément toute opérat ion d ’ent ret ien ou bien de net- toyage même avec des robots net toyeurs .

Dolly
Divano relax

654

Dolly (cod. 654)
El. 638 + 637
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L a comodi tà  de l l a  po l t rona G i z a è c iò che c i  f a  sent i re  a  ca sa  ed a f a rcene innamorare sono le  sue l inee sempl ic i  e  e  i  suo i  det tag l i  r i ce rc at i . 

L eggera ,  l inea re ed acco g l iente ,  q ues ta  p o l t rona v iene p rop os ta in  due d iver se ver s ion i :  l a  p r ima p resenta ta  q u i ,  ha un ba samento g i revo le a l to ,  ment re l a  seconda 

che s i  vede a pag ina 52 può es sere anch ’es sa g i revo le oppure f i s s a .  I l  suo des ig n sobr io e l a  r i ce rc ata de f in i z ione d i  det tag l i  e s te t i c i  d i  sob r i a  ra f f ina tez z a ,  l a 

rendono un o gget to un ico e so r p rendente  T he comfor tab le  a r mcha i r  G i z a w i l l  make you fee l  l i ke  home.  You w i l l  f a l l  in  love w i th i t s  c lean 

l ines  and c l a s s y deta i l s .  T h i s  a i r y,  c lean ,  and coz y a r mcha i r  i s  ava i l ab le  in  t wo opt ion s:  s w ive l  a r mcha i r  w i th h igh ba se (a s  show n here);  s w ive l  o r  f i xed a r mcha i r 

(a s  show n in page 52).  I t s  s imp le l ines  and the c l a s s y yet humble deta i l s  make i t 

a  s t unn ing and un iq ue p ie- ce .   Avec le  con-

for t  du fau- teu i l  G i z a ,  vous 

vou s sent i- rez chez vou s .  L a i s-

sez-vou s sédu i re pa r  ses  l i g nes s imp les  e t  ses 

déta i l s  ra f f inés .  L éger,  l i néa i re  e t  acc ue i l l ant ,  ce mo dè le es t  p rop osé en deu x ver s ion s :  f au teu i l  p i votant  avec ba se haute (p résenté i c i )  e t 

f auteu i l  f i xe  ou p ivotant  (vo i r  page 52).  L e des ig n s imp le e t  l e s  déta i l s  mo des tes  ma i s  ra f f inés  en font  un objet  un iq ue et  su r p renant .

Giza
poltrona      girevole

600

Giza (cod. 600) . El. 073
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Adda (cod. 690) . El. 606 + 605
Giza (cod. 600) . El. 073 

Adda
divano relax

Giza
Poltrona      girevole

690 600
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Adda
divano relax

La forza dell ’eleganza. Quando una forma geometrica 

r igorosa incontra un materiale nobile e morbido nasce il design 

intelligente. Comodo, proporzionato, accogliente, Adda è il di-

vano per tutta la vita. La sua forma accogliente r iempie lo spazio 

senza invadenza e con leggerezza per farti apprezzare con il 

suo comfort il piacere dell ’abitare. The power of ele-

gance. When r igorous geometry meets a noble, soft material , 

smart design is born. Comfortable, proportioned, cozy: your 

Adda sofa is forever. Its soft shape f ills the space, yet it lea-

ves a sense of air iness at the same time, thus creating a cozy 

atmosphere. La force de l ’élégance. La rencontre 

d ’une r igoureuse géométrie avec un matériel noble et doux 

aboutit au design intelligent. Confortable et proportionné: un 

canapé Adda est pour toujours. Sa forme accueillante occupe 

au maximum l ’espace sans l ’encombrer, avec une légèreté et 

une discrétion qui vous feront redécouvrir le plaisir d ’habiter.

690

Adda (cod. 690)
El. 606 + 605
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Adda
divano relax

I l giusto amico per il tuo relax. Tratti lineari e forma razionale, questo divano ti offre cuscini ampi ed estremamente confortevoli . La sua conformazione abbondante e generosa lo rende un modello adatto a tutti i 

componenti della famiglia e lo spazio ideale per poter condividere i momenti di gioco e di condivisione. Questo modello si presta molto bene anche ad essere realizzato sia in pelle che in tessuto.. Your companion in re-

laxing times. With its linear, rational design, this sofa presents big and extremely comfortable cushions. Its r ich, generous shape is perfect for the whole family and makes it the ideal place for  spending some quality time to-

gether. This model is suitable both for leather and fabric upholstering. Le compagnon idéal pour votre relaxation. Avec sa forme linéaire et rationnelle, ce canapé est caractérisé par des coussins grands et extrêmem-

ent confortables. Sa taille grande et généreuse en fait un modèle qui bien s’adapte à tous les membres de la famille et permet de partager des moments inoubliables. Ce canapé s’adapte aussi bien aux revêtements en tissu qu’en cuir.

690

Adda (cod. 690)
El. 606 + 605
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Adda
divano relax

 

Il divano

che stavi cer- cando è sicuramente questo perché essere originali si-

gnifica andare fuori dagli schemi e non cu- rarsi delle opinioni degli altri. Essere unici vuol dire credere negli infiniti modi di essere e non porre nessun limite a ciò 

che possiamo diventare. La cosa più bella è sorprendere se stessi facen- do cose inaspettate. Questo divano non assomiglia a nient’altro che a se stesso eppure non cerca di essere stravagante o eccentrico. Così come chi cresce seguendo un proprio percor-

so personale si r itrova adulto e indipendente, così questo divano si presenta semplice ed origi- nale: un mobile imbottito che pur avendo un meccanismo relax non sacrif ica l ’estetica al grade comfort. This is the sofa you were looking for. Being unconventional me-

ans thinking outside of the box without caring about other people’s opinion. Being unconventional means believing that there are infinite ways of being and that you won’t set any limit to what you can become. Nothing is more amazing than surprising yourself by doing something unexpected. This sofa looks 

like nothing but itself, yet it does not try to be original, nor unique. Like those who grow up treading their own path and, in the end, become re- sponsible, independent adults, this sofa appears simple and unconventional: a piece of furniture with a relax mechanism which does not give up aesthetics on behalf of its great comfort. 

Voilà le canapé que vous cherchiez. L’originalité, c’est rompre avec la norme et ne pas tenir en compte les opinions des autres. L’originalité, c’est croire que l ’on puisse être tout ce que l ’on veut, sans poser de limites à ce que nous pouvons devenir. Rien n’est davantage enthousiasmant que de se surprendre à faire des choses inattendues. Ce canapé ne 

ressemble à rien d’autre qu’à soi-même, et pourtant il n’essaye pas d’être bizarre ou bien excentrique. Comme tous ceux qui grandissent en suivant leur propre chemin et deviennent des adultes responsables et indépendants, ce canapé se montre simple et original : un meuble avec un mécanisme relax qui ne sacrif ie pas sa beauté pour son confort absolu. 
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Un’apostrofo di stile. Una piccola poltrona può essere l ’elemento bizzarro e insolito che 

se utilizzato come un simpatico accessorio, può aiutare a dare carattere e brio all ’arredamento. 

Sicuramente Trevor si presta a questo scopo sia per le sue diemnsioni contenute che per la sua 

insolita ed elegante silouette: un guizzo di vitalità che può essere enfatizzato dall ’utilizzo di co-

lori o materiali in contrasto fra loro. A stylish touch. A small armchair can be the original, 

eccentric item adding a hint of liveliness to the rest of the furniture. With its small dimensions 

and its smart, unconventional outline, Trevor suits this aim perfectly: a touch 

of liveliness which can be stressed by the use of contrast of 

colors and materials. Une touche stylé. 

Un petit fauteuil peut devenir l ’élément original et 

non conventionnel qui donne du caractère au reste du 

mobilier. Sans aucun doute, Trevor se prête bien à ce but, aussi pour sa petite 

taille que pour sa silhouette insolite et élégante : un élan vital que l ’on peut souligner à l ’aide du 

contraste des couleurs et des matériaux.

Trevor
Poltroncine      girevoli

464

Trevor (cod. 464) . El. 073
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Barolo
divano relax

Trevor
Poltroncine      girevoli

675 464
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Barolo (cod. 675)
El. 606 + 269 + 605
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     Essere originali significa andare fuori dagli schemi e non curarsi delle opinioni degli altri. La cosa più bella è sorprendere 

se stessi facendo cose inaspettate. Questo divano non assomiglia a nient’altro che a se stesso eppure non cerca di essere stravagante o eccentrico. Così come chi 

cresce seguendo un proprio percorso personale si ritrova adulto e indipendente, così questo divano si presenta semplice ed originale: un mobile imbottito che pur avendo 

un meccanismo relax non sacrifica l ’estetica al grade comfort. Being unconventional means thinking outside of the box without caring about other 

people’s opinion. Nothing is more amazing than surprising yourself by doing something unexpected. This sofa looks like nothing but itself, yet it does not try to be original, nor unique. 

Like those who grow up treading their own path and, in the end, become responsible, independent adults, this sofa appears simple and unconventional: a piece of furniture with a relax mechanism 

which does not give up aesthetics on behalf of its great comfort.  L’originalité, c’est rompre avec la norme et ne pas tenir en compte les opinions des autres. Rien n’est davan-

tage enthousiasmant que de se surprendre à faire des choses inattendues. Ce canapé ne ressemble à rien d’autre qu’à soi-même, et pourtant il n’essaye pas d’être bizarre ou bien excentrique. Comme tous ceux qui gran-

dissent en suivant leur propre chemin et deviennent des adultes responsables et indépendants, ce canapé se montre simple et original : un meuble avec un mécanisme relax qui ne sacrifie pas sa beauté pour son confort absolu. 

Barolo
divano relax
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Amiamo le cose belle sia che siano gran-

di o piccole e cerchiamo di rendere la bellez-

za accessibile a chiunque. Arredare la propria 

casa seguendo le regole auree del benessere e 

del comfort dovrebbe essere possibile ad ogni 

persona libera dal momento che anche questo 

fa parte degli elementi che regolano la felicità.  

We love beauty in big and small things and 

we are trying to make beauty accessible to anyo-

ne. Everyone should have the opportunity to freely 

furnish their home by following the golden rules 

of wellbeing and comfort, because happiness also 

depends on these elements. Nous aimons la 

beauté des grandes et petites choses et nous es-

sayons de la rendre accessible à n’importe qui. Il 

faudrait que tous puissent décorer leur maison en 

suivant les règles d’or du bien-être et du confort, 

parce que le bonheur dépend de ces éléments aussi.

Barolo
divano relax

675

Barolo (cod. 675)
El. 606 + 269 + 605
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Con il nostro lavoro cerchiamo di dare ai clienti che si avvicinano ai nostr i divani la possibilità di scegliere la forma che più apprezzano 

sapendo che avranno sicuramente e in ogni caso la migliore qualità, perché la tradizione artigiana e l ’esperienza di cui la nostra azienda è portatr ice, non am-

mette nessun tipo di compromesso. Come si può vedere dai nostr i prodotti , questi non sono oggetti fatti velocemente e in serie ma ogni singolo pezzo viene 

creato con pazienza e prendendosi tutto il tempo necessario per fare le cose fatte bene. I l nostro progetto imprenditoriale nasce in una terra dove ancora oggi 

dominano i valori italiani del gusto e della passione per il lavoro. Our aim is to provide our clients with the possibility of choosing the shape they 

love best, while being aware that they will get the best quality, because the craftsmanship and the experience of our company accept no compromise. When 

looking at our products, you can see that they are not mass-produced: every single item is created patiently and using all the time required to do things r ight. 

Our business idea was born in a land where the Italian values of taste and passion at work are still dominant today.  Le but de notre travail c’est 

de donner à tous nos clients la possibilité de choisir le style qu’ il préfèrent et, en même 

temps, de leur offr ir toujours la meilleure 

qualité, parce que la tradi-

tion artisanale et l ’exper-

tise qui sont le f leuron 

de notre entreprise 

n’acceptent au-

cun compromis. 

Comme vous 

le pouvez noter en ob-

servant nos mo- dèles, ils ne sont pas des objets produits en mas-

se. Au contraire, nous nous prenons tout notre temps pour créer chaque produit patiemment. 

Barolo
divano relax

675

Barolo (cod. 675)
El. 079 + 269 + 605
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La comodità della poltrona Giza è ciò che ci fa sentire a casa ed a farcene innamorare sono le sue linee semplici e e i suoi dettagli r icercati . Leggera, lineare ed 

accogliente, questa poltrona v iene proposta in due diverse versioni: la pr ima presentata nella pagina a f ianco ha un basamento girevole alto, mentre la seconda che si vede 

qui sotto è con piede basso e può essere anch ’essa girevole oppure f issa. I l suo design sobr io e la r icercata def inizione di dettagli estetici di sobr ia raf f inatezza, la rendono 

un oggetto unico e sorprendente. The comfortable armchair Giza will make you feel like home. You will fall in love with its clean lines and classy details . This airy, 

clean, and cozy armchair is available in two options: swivel armchair with high base (as shown in the previous page); swivel or f ixed armchair (as shown below). Its simple li-

nes and the classy yet humble details make it a stunning and unique piece.  

Avec le con- fort du fauteuil 

Giza, vous vous sentirez chez 

vous. Laissez-vous séduire par 

ses lignes simples et ses détails raf- f inés. Léger, linéaire et accueillant, 

ce modèle est proposé en deux ver- sions : fauteuil pivotant avec base 

haute (voir page précédente) et fauteuil f ixe ou pivotant (voir ici-bas). Le design simple et les détails modestes mais raf f inés en font un objet unique et surprenant.

Giza
poltrona      alta girevole

600

Giza (cod. 600) . El. 716
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Molder (cod. 541) . El. 079 + 703 + 605
Giza (cod. 600) . El. 716
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Molder
divano relax

Giza
poltrona      alta girevole
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Uno stile squadrato con gli spigoli morbidi. Il divano Molder presenta nelle sue configurazioni anche alcuni elementi curvi 

che abbinati con sedute relax, chaise longue o angoli, possono dare origine a composizioni estremamente originali e fantasiose. Sicura-

mente la caratteristica più evidente di questo modello è l ’originale incastro fra i piedi in acciaio che si inserisce nel l ’esterno del bracciolo 

creando un piacevole gioco di cuciture e volumi sovrapposti. Squared shape, soft corners. Among the elements available for the 

Molder sofa’s setup, you will also find curved modules that, if mixed with chaise longues, corners, and relax seats, can create original and 

innovative combinations. The sofa’s most evident feature is undoubtedly the unusual way the steel legs insert themselves inside the outside 

of the armrests, thus creating a nice effect of overlapping volumes and seams.  Formes carrées, angles arrondis. Parmi les modules 

disponibles pour composer le canapé Molder, vous trouverez des éléments courbes qui, en combinaison avec des bâtards relax, des chaises 

longues et des angles, créent des compositions très originales et innovantes. Sans aucun doute, ce qui saute aux yeux c’est la façon originale 

dont les pieds en acier s’ insèrent dans la partie extérieure des bras, tout en créant une juxtaposition intéressante de coutures et volumes.
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541

55



57

Stile rigoroso ed eleganza 

d’altri tempi. Il modello Molder è sicuramente un insieme di sobria eleganza, grandissimo 

comfort ed aff idabilità. Disponibile in un numero elevatissimo di varianti e di misure, questo modello è perfetto per le esigenze 

dell ’arredamento contemporaneo dal momento che può essere configurato sia in piccole composizioni adeguate ad abitazioni per single, che in 

forme ampie ed articolate per zone living di grande spazio e con funzionalità multiple. La lavorazione attenta e le importanti cuciture sui bordi rendono la sua linea 

squadrata assolutamente adatta ad abbinamenti con mobili dalle linee leggere e sobrie ma allo stesso tempo  l ’uso decorativo delle parti in metallo ne sdrammatizzano l ’auste-

rità portandolo ad essere il perfetto compagno dei nostri momenti di relax. A rigorous style for a look of old times. The model Molder is a mix of humble elegance, great 

comfort, and reliability. Available in many different combinations and dimensions, this model perfectly suits the needs of 

contemporary house furnishing, since it is available both in small setups, ideal for one-person households, and in big se-

tups, suitable for spacious, multi-functional living rooms. Its well-finished look and the evident seams on the edges make 

its squared shape a perfect match for clean-lined furniture. On the other hand, the decorative use of metal parts tone 

down the sofa’s austerity, making it the perfect companion for relaxing times. Allure rigoureuse et élégance 

d’autrefois: le modèle Molder relie sobriété, confort et f iabilité. Disponible en des nombreuses variantes et tail-

les, ce canapé répond parfaitement aux besoins de la décoration contemporaine, parce qu’ il est possible de le configurer en petites combinaisons, idéales pour des 

espaces réduits, ou bien en combinaisons grandes et articulés, parfaites pour des salons spacieux aux fonctionnalités multiples. Grace aux finitions soi-

gnées et aux coutures importantes sur le bords, ce canapé aux formes carrées s’accorde facilement avec des meubles aux lignes légères et 

épurées. En même temps, l ’effet décoratif créé par les parts en métal affadisse la sobriété du canapé et en fait le 

compagnon idéal pour votre relax.

Molder
divano relax

541

Molder (cod. 541) . El. 606 + 269 + 605
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In questa pagina presentiamo una composizione con elementi 

f issi ed altr i con meccanismo relax. Molder è un modello con una 

grandissima varietà di elementi e misure diverse che possono es-

sere assemblati in un’ inf inita quantità di combinazioni. Gli elemen-

ti con movimento relax sono abbinabili a quelli f issi . The setup in 

this page shows a combination of units both with and without relax 

mechanisms. Molder is a model featuring a great variety of elemen-

ts and dimensions, which can be mixed to create multiple combi-

nations. Units with relax mechanism can be combined with f ixed 

units.  Dans cette page nous présentons une combinaison qui in-

clue des éléments f ixes et d ’autres avec mécan-

isme relax. Le modèle Molder présente une én-

orme variété d ’éléments et tailles que l ’on peut 

agencer en créant d ’ innombrables combinaisons. Les éléments 

avec relax peuvent se combiner librement avec les éléments f ixes.

Molder
divano relax
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Zaffiro
Poltrona         girevole

Un piccolo oggetto per tutte le abitazioni . Una poltrona dalle dimensioni contenutee con una raf f inata ser ie di interessanti dettagli che non possono lasciare 

indif ferenti . La poltronzina Zaf f iro è poco più grande di una sedia e anche per questo è facile da inser ire in spazi angusti come un angolo in salotto o nella camera da 

letto. Arrotondata e con basamento girevole, si abbina con ogni linea d ’arredamento, da quello classico a quello moderno. Part icolarmente consigliato è l ’ab-

binamento pelle e tessuto che ne esalta la f resca dinamicità delle linee morbide e sfuggenti . A small unit which suits any house. 

The ref ined, interesting details of this small armchair will make heads turn. The armchair Zaf f iro is slightly bigger than a chair, so 

that it ’s easy to place it in narrow spaces like a corner in the liv ing room or in the bedroom. With its round shape and 

the swivel base, it matches every home style, f rom classic to modern furniture. It is especially recommended 

that leather and fabr ic are combined in order to emphasize the f resh dynamism of this armchair’s 

soft shapes. Un meuble menu pour n’ importe quel endroit. Les détails 

raf f inés de ce petit fauteuil att ireront certainement votre attention. Le fauteuil Zaf f i-

ro est peu plus grand qu’une chaise, ce qui lui permet de s’ insérer facilement dans 

des espaces ex igus comme un coin du salon ou de la chambre à coucher. Sa forme arrondie et sa 

base pivotante font en sorte qu’ il s’ intègre à tout style d ’ameublement, du classique au moderne. I l est fort 

conseillé de combiner le t issu avec le cuir pour mettre à l ’honneur le dynamisme de ses formes douces et impalpables.
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Gallardo
steel - divano relax

Zaffiro
Poltrona         girevole
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Gallardo steel (cod. 604)
El. 606 + 703 + 078
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I l divano che non si scompone. La comodità del divano Gallardo ci potreb-

be far dimenticare di quanto sia solida e resistente la sua struttura. La costruzzione 

di questo come quella di tutti gli altr i divani Gorini, parte dal principio che un mobile 

artigianale deve essere fatto per accompagnare i momenti di r iposo di chi ama le cose 

realizzare con cura e con passione.. A sofa that remains unfazed. The sofa 

Gallardo is so comfortable that one could forget how steady and sturdy its 

structure is. As it the case for every sofa by Gorini, the conception of this 

model originates from the principle that a handcrafted piece of furniture is 

the perfect partner in the relaxing moments of those who love things made carefully and 

passionately.  Un canapé qui ne perd jamais son aplomb. Le confort du 

modèle Gallardo pourrait nous faire oublier la puissance et la résistance de sa structure. 

Comme il est le cas pour tout canapé de chez Gorini, la création de ce modèle repo-

se sur le principe qu’un meuble artisanal est conçu pour accompagner les moments 

de relax de ceux qui aiment des produits réalisées soigneusement et avec passion.

Gallardo
steel - divano relax
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Gallardo steel (cod. 604)
El. 606 + 605
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La forza del ferro e il calo- re del legno. The strength of iron 

and the warmth of wood. This mo- del is presented in two options: the 

f irst version features painted metal both in the legs and in the details of 

the armrest’s outer panel; the second version presents a wooden f inishing, 

which makes it possible to match the sofa with the rest of the furniture.  

The strength of iron and the warmth of wood. This model is 

presented in two options: the f irst version features painted metal both in 

the legs and in the details of the ar- mrest’s outer panel; the second version 

presents a wooden f inishing, which makes it possible to match the sofa with 

the rest of the furniture. La force du fer et la chaleur du bois. 

Ce modèle est disponible en deux versions : la première avec les pieds et 

les détails du panneau externe au bras en métal peint ; la seconde avec une 

f inition en bois qui permet d ’assor- tir le canapé à l ’ameublement général.

Gallardo
steel

Gallardo
wood604
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Gallardo wood (cod. 616)
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La forma che preferisci.

 Il modello Gallardo è talmente ricco di diversi elementi componibili che è praticamente impossibile 

non trovare la combinazione ideale anche per spazi insoliti o “difficili” da organizzare. Risulta infatti estremamente semplice ottenere 

delle composizioni sia piccole che gradi con angoli, penisole o chaise longue. Anche le sedute apparentemente semplici e lineari possono essere realizzate 

sia in versione fissa che con meccanismo relaxm perchè in ogni famiglia le esigenze sono diverse ed anche il divano potrà adattarsi ad esse. Your favorite shape.

The model Gallardo features so many units that is virtually impossible not to find the perfect combination even for unusual spaces or rooms that are difficult to orga-

nize. It’s very simple to create small or big combinations with corners and chaise longues. Even  simple, linear seats are available both in fixed and in  relax version, because 

every family has different needs and this sofa can meet them. Votre forme préférée. 

Le modèle Gallardo présente tant des modules à combiner qu’il 

est presque impossible de ne pas trouver la combinaison 

idéale même pour des espaces non conventionnels 

ou dont l ’organisation est difficile. C’est extrêmement simple 

d’agencer des solutions grandes ou petites à l ’aide d’an- gles, de chaise longues ou de chauffeuses. Même les assises qui 

paraissent simples et minimalistes peuvent se réaliser aussi bien en version fixe que relax, parce que les besoins de 

chaque famille sont différents et il faut qu’un canapé puisse s’y adapter.

Gallardo
steel - divano relax
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Gallardo
steel - divano relax

Qualche volta si può esagerare.  Con la possibilità di avere elementi modulari componibili , si può an-

che r ichiedere un divano con tre o quattro sedute aff iancate perché tutto è possibile quando un prodotto è pen-

sato alla grande. Sometimes it is okay to overdo. Thanks to the modularity of our products, you can 

have a sofa with up to four seaters in a row. Everything is possible when a product is thought grandly. Parfois 

c’est bien d’exagérer. Grâce à la modularité de nos modèles, il est possible de demander un canapé avec 

jusqu’à quatre assises l ’une à côté de l ’autre. Tout est possible quand l ’on conçoit un produit grandiosement.
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Adele
Poltrona girevole

Un piccolo g ioiel lo di eleganza . Semplice, leggera e raf f inata: una polt rona senza tempo fat ta per chi ama le l inee 

fat te per non stancare mai . A small jewel of elegance. Simple, airy, classy: a t imeless armchair for those who love 

l ines designed to be never bor ing. Un pet it joyau d ’élégance. Simple, léger, 

raf f iné : un fauteui l intemporel conçu pour les pass ionnés des 

l ignes éternel les .
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Lagom
divano             relax
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Lagom (cod. 642) . El. 606 + 605

Lagom
divano             relax

Linee minime con la forza del  d i seg no.  L a sempl ic i tà non prevede asso lutamente 

la mancanza d i  idee ma a l  cont rar io ne l la sce l ta d i  q uel le g ius te senza inut i l i  o r pe l l i  o sov ras t r ut-

ture inut i lmente pesant i .  I l  d i seg no d i  par tenza d i  q ues to d ivano aveva in se g ià tut to c iò che 

ser v iva per render lo f unz iona le ed e legante:  poche l inee ed un g rande comfor t .   M in imal yet 

power f u l  des ig n .  S impl ic i t y doesn’ t  mean a lack o f  ideas but ,  on the cont rar y,  a choice of 

the r ight ideas ,  w i thout use les s ,  super f luous e lements .  T he or ig ina l  des ig n of th i s  sofa conta ined 

ever y th ing that was needed to make i t  c la s sy and f unct iona l :  few l ines and 

g reat comfor t .  Des 

l ig nes épurées 

q ui  c réent un 

des ig n pui s sant .  L a s impl ic i té n’ éq uivaut pas au manq ue d ’ idées ,  mai s e l le ent ra îne p lutôt 

le choi x de bonnes idées ,  en se passant de la lourdeur du super f lu .  Le dess in in i t i a l  de ce canapé 

contenai t  déjà tout le nécessa i re pour q u’ i l  so i t  fonc t ionnel  et  é légant :  peu de l ig nes et  beaucoup 
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Lagom
divano             relax

Elegantemente moderno. Anche con questo modello se può t ranquil lamente parlare di uno st i le ormai divenuto 

class ico del la modernità . La semplice agg iunta di r i f initure e dettagl i estet ic i r icercat i gl i danno una magg ior connotaz io-

ne di prodotto ar t ig ianale di qual ità super iore a c iò che abitualmente i l mercato of f re. Classy and modern . We are 

not mistaken i f we say that , by now, this model has become a modern class ic . The s imple addit ion of f inishing and ref ined 

detai l s underl ines how the qual ity of this product ’s craf tsmanship is super ior to what i s regular ly of fered by the market .

É l é g a n t  e t  m o d e r n e .  M ê m e d a n s  c e  c a s ,  n o u s  p o u vo n s  à  b o n  d ro i t  c o n s i d é re r 

c e  m o d è l e  u n  c l a s s i q u e  d e  l a  m o d e r n i té .  S a  f i n i t i o n  e t  s e s  d é t a i l s  r a f f i n é s  a c c e n t u e n t  s o n  c a r a c tè re  d e  p ro d u i t 

a r t i s a n a l  d o n t  l a  q u a l i té  e s t  s u p é r i e u re  a u x  s t a n d a rd s  d u  m a rc h é .  
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Lemon (cod. 658)
El. 002

Siena
Poltrona 

Una sola l inea per def in i re la sua for ma .  Leggera ,  aerea e sp i r i tosa , 

q ues ta po l t rona è un bozzolo accogl iente e sof f ice che t rova fac i le co l locaz ione s ia in 

ampi spaz i  domest ic i  che in angol i  int imi e r i ser vat i  dove r icar icare la p ropr ia energ ia 

v i ta le .  A s ing le l ine def in ing a shape.  L ight ,  a i r y,  and f unny: th i s  a r mchai r 

i s  a snug ,  so f t  pod which completes eas i ly both b ig spaces and int imate cor ners where 

you can charge up your energ y.  Dess iné d ’un seul 

t ra i t  du début à la f in sans 

jamais soulever le c rayon 

de la feui l le .  Une for me 

dess inée d ’un seul  t ra i t . 

Léger,  dy namiq ue et décont rac té :  ce fau-

teu i l  es t  un cocon dou x et accuei l l ant q u i  peut fac i lement intég rer tant des p ièces 

spac ieuses q ue de co ins int imes et p r ivés où vous pour rez recharger vos énerg ies . 
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Siena
Poltrona

Brenta
Divano relax
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Intelligenza e moderno comfort. Ancora una volta sono i dettagli che definiscono il carattere di un’opera di design. 

Cerchiamo sempre di più di enfatizzare aspetti pratici di uso comune trasformandoli in punti nevralgici dell ’estetica di un prodotto. 

L’uso di materiali diversi e a volte antitetici, ci aiuta a creare contrasti di luce abbinando rivestimenti brillanti e dettagli opachi e più 

materici. Così come ci insegna la più nobile tradizione italiana, la superficie di un manufatto non è solo una rif initura estetica ma 

rappresenta l ’essenza stessa della sua funzione. In questo caso più che mai la superficie del divano è ciò che entra direttamente 

in contatto con noi. È la carezza che avvolge il nostro riposo.  Cleverness and modern comfort. Once again, it is the 

details that determine the character of a design product. We are trying to give more and more prominence to the practical sides 

of a product, in order to turn them into the key elements of its aesthetics. The use of different and sometimes opposed materials 

help us creating light contrasts, thanks to the mix-and-match of shiny upholsteries and matte details. As the noblest Italian tradition 

teaches us, the finishing of a surface is not only a matter of aesthetics, but it ref lects its function as well. In this case more than 

ever, the sofa’s surface directly touches us, caressing us while we are resting. Intelligence et confort moderne. Une 

fois de plus, ce sont les détails qui forgent le caractère d’un produit de design. Nous essayons toujours de privilégier les besoins de 

l ’usage quotidien et d’en faire les principes qui définissent l ’aspect du produit. L’usage de matériaux différents et parfois opposés 

nous aide à créer des contrastes de lumière en combinant des revêtements brillants et des détails mats. Tout comme la tradition 

italienne la plus noble nous enseigne, la f inition de la surface d’un produit n’a pas qu’un rôle décoratif mais elle est directement liée 

à sa fonction. C’est bien le cas de la surface d’un canapé, qui est en contact direct avec nous et caresse notre corps en l ’entourant. 

Brenta
Divano relax
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Il respiro della pelle. Queste forme nascono dalla pro-

fonda conoscenza dei materiali e della consapevolezza di cosa 

si può ottenere da una materia prima così pregiata come la pel-

le. La sua grana, i suoi diversi spessori e la sua elasticità sono il 

continuo banco di prova delle mille sperimentazioni che continu-

iamo a fare per ottenere sempre qualcosa di nuo-

vo. Leather is breathing. These shapes 

are born from the deep knowledge of materials 

and from the awareness of the products that can be 

obtained from such a fine raw material as leather. Its grain, its dif-

ferent thicknesses and its flexibility are constantly tested through 

the thousands of trials that we keep doing in the pursue of so-

mething new. Le cuir qui respire. Ces formes sont conçues 

à partir d’une connaissance approfondie des matériaux et de la 

conscience des produits que l’on peut créer grâce à une matière pre-

mière de qualité telle que le cuir. Nous ne cessons jamais de tester son grain, 

ses épaisseurs et sa souplesse pour obtenir toujours quelque chose de nouveau.

Brenta
Divano relax
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Firenze
Divano relax 593
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Intelligenza e moderno comfort. Ancora una volta sono i dettagli che definiscono il carattere di un’opera di design. 

Cerchiamo sempre di più di enfatizzare aspetti pratici di uso comune trasformandoli in punti nevralgici dell’estetica di un prodotto. 

L’uso di materiali diversi e a volte antitetici, ci aiuta a creare contrasti di luce abbinando rivestimenti brillanti e dettagli opachi e più 

materici. Così come ci insegna la più nobile tradizione italiana, la superficie di un manufatto non è solo una rifinitura estetica ma 

rappresenta l’essenza stessa della sua funzione. In questo caso più che mai la superficie del divano è ciò che entra direttamente 

in contatto con noi. È la carezza che avvolge il nostro riposo. Cleverness and modern comfort. Once again, it is the 

details that determine the character of a design product. We are trying to give more and more prominence to the practical sides 

of a product, in order to turn them into the key elements of its aesthetics. The use of di!erent and sometimes opposed materials 

help us creating light contrasts, thanks to the mix-and-match of shiny upholsteries and matte details. As the noblest Italian tradition 

teaches us, the finishing of a surface is not only a matter of aesthetics, but it reflects its function as well. In this case more than 

ever, the sofa’s surface directly touches us, caressing us while we are resting. Intelligence et confort moderne. Une 

fois de plus, ce sont les détails qui forgent le caractère d’un produit de design. Nous essayons toujours de privilégier les besoins de 

l’usage quotidien et d’en faire les principes qui définissent l’aspect du produit. L’usage de matériaux di!érents et parfois opposés 

nous aide à créer des contrastes de lumière en combinant des revêtements brillants et des détails mats. Tout comme la tradition 

italienne la plus noble nous enseigne, la finition de la surface d’un produit n’a pas qu’un rôle décoratif mais elle est directement liée 

à sa fonction. C’est bien le cas de la surface d’un canapé, qui est en contact direct avec nous et caresse notre corps en l’entourant.     

Firenze
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Firenze
Divano relax
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Firenze

97

Firenze
Divano relax

Non sempre togliere è il modo migliore per arricchire. Siamo figli di un secolo di 

purif icazione “sottrattiva” e forse sentiamo il bisogno di incominciare ad aggiungere qualcosa che sia 

anche una semplice e gratuita concessione al piacere degli occhi. In un divano lineare e dalle forme 

geometriche pulite abbiamo inserito un dettaglio proprio nel punto dove spesso l ’uso tende a lasciare 

i segni del tempo, ome in un vecchio e caldo maglione di lana. Taking away is not always 

the best way to enhance. We are the children of a century of purif ication by “subtraction” and 

perhaps we feel the need to start anew and add something, even a simple element of pleasure for the 

eyes. This sofa has clean, geometric lines but it includes a detail 

r ight in a spot where, like in an old wool jumper, the 

marks of time and use are found.   Moins ne veut 

pas forcément dire mieux. Nous sommes les 

enfants d’un siècle de purif ication par « soustraction » 

et il se peut que nous ressentions l ’urgence de commen- cer à ajouter quelque 

chose, même une toute petite concession à l ’esthétisme. Dans ce canapé linéaire aux formes épurées et 

géométriques, nous avons inséré un détail à un endroit qui est souvent marqué par le temps et l ’utilisa-

tion, tout comme un vieux pull-over en laine.

Firenze (cod. 593) . El. 002
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Divano     relax
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Calgary
Divano     relax
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Calgary
Divano     relax

Quando il sostegno è tutto. Schienale alto ed estremamente sof f ice. Grande mobilità della seduta ed eccezionale comfort della posizione relax. Questo è il divano per chi 

non vuole avere semplicemente un bel oggetto ma anche la postazione perfetta per guardare la telev isione o per leggere comodamente un libro. Support is everything. 

With the high, soft back and the smooth movement of its comfortable relax unit , this sofa is suitable for those who want not only a beautiful piece of furniture, but also the perfect 

place for watching TV or reading a book.  Le soutien, c’est tout. Avec son dossier haut et super moelleux et la mobilité exceptionnelle de son mécanisme relax au con-

fort absolu, ce canapé est la solution idéale pour ceux qui ne veulent pas qu’un beau meuble mais aussi l ’espace parfait pour regarder la télé ou bien lire un livre tranquillement.
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Miura
poltrona      girevole

Classico contemporaneo. Una poltrona dalle dimensioni contenutee con una raff inata serie di interessanti dettagli che non 

possono lasciare indif ferenti . La poltronzina Zaff iro è poco più grande di una sedia e anche per questo è facile da inserire in spa-

zi angusti come un angolo in salotto o nella camera da letto. The refined, interesting details of this small 

armchair will make heads turn. The armchair Zaff iro is slightly bigger than a 

chair, so that it’s easy to place it in narrow 

spaces like a corner in the liv ing room or 

in the bedroom. Un classique contem-

porain. Les détails raff inés de ce petit 

fauteuil attireront certainement votre atten-

tion. Le fauteuil Zaff iro est peu plus grand qu’u-

ne chaise, ce qui lui permet de s’ insérer facilement dans 

des espaces exigus comme un coin du salon ou de la chambre à coucher. 
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Mikado
Divano relax

Miura
poltrona      girevole
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Mikado
Divano relax

 U n a  s o b r i a  e l e g a n z a  e d  p e r  u n  r e l a x  i n e g u a g l i a b i l e .  C o m e  s i  p u ò  v e d e r e  d a i  n o s t r i  p r o d o t t i ,  q u e s t i  n o n  s o n o  o g g e t t i  f a t t i  v e l o c e m e n t e  e  i n  s e r i e  m a  o g n i 

s i n g o l o  p e z z o  v i e n e  c r e a t o  c o n  p a z i e n z a  e  p r e n d e n d o s i  t u t t o  i l  t e m p o  n e c e s s a r i o  p e r  f a r e  l e  c o s e  f a t t e  b e n e .  I l  n o s t r o  p r o g e t t o  i m p r e n d i t o r i a l e  n a s c e  i n  u n a  t e r r a  d o v e  a n c o r a  o g g i  d o -

m i n a n o  i  v a l o r i  i t a l i a n i  d e l  g u s t o  e  d e l l a  p a s s i o n e  p e r  i l  l a v o r o .  A  s i m p l e  e l e g a n c e  a n d  u n p a r a l l e l e d  r e l a x a t i o n .   W h e n  l o o k i n g  a t  o u r  p r o d u c t s ,  y o u  c a n  s e e  t h a t  t h e y  a r e  n o t  m a s s - p r o d u -

c e d :  e v e r y  s i n g l e  i t e m  i s  c r e a t e d  p a t i e n t l y  a n d  u s i n g  a l l  t h e  t i m e  r e q u i r e d  t o  d o  t h i n g s  r i g h t .  O u r  b u s i n e s s  i d e a  w a s  b o r n  i n  a  l a n d  w h e r e  t h e  I t a l i a n  v a l u e s  o f  t a s t e  a n d  p a s s i o n  a t  w o r k  a r e  s t i l l  d o m i n a n t  t o d a y .   U n e  é l é g a -

n c e  s i m p l e  e t  u n e  d é t e n t e  s a n s  p a r e i l .  C o m m e  v o u s  l e  p o u v e z  n o t e r  e n  o b s e r v a n t  n o s  m o d è l e s ,  i l s  n e  s o n t  p a s  d e s  o b j e t s  p r o d u i t s  e n  m a s s e .  A u  c o n t r a i r e ,  n o u s  n o u s  p r e n o n s  t o u t  n o t r e  t e m p s  p o u r  c r é e r  c h a q u e  p r o d u i t  p a t i e m m e n t . 
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Mikado
Divano relax
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Cerchiamo sempre qualcosa di nuovo. Non esiste un momento in cui la storia si ferma e non può esserci un traguardo che si possa considerare definitivo. La nostra ricerca continua a percorrere sempre nuove strade e noi sap-

piamo che non ci si può mai fermare. Ciò che prima era semplice ed essenziale con il passare del tempo può diventare scontato o addirittura banale. I volumi così mutano, si alleggeriscono e si piegano e quello che era un solido bracciolo di-

venta un esile struttura pronta a piegarsi morbida sotto il peso del mostro appoggio. Tutto cambia esattamente come le nostre esigenze. We are always looking for something new. History never stops and no finish line is abso-

lute. Our research keeps treading new paths and we know that we can never stop. Over time, clean and simple lines can be perceived as ordinary, even commonplace. Thus, shapes are changing, becoming lighter and more flexible. The once 

sturdy armrests are turned into airy, soft elements bending under our weight. Everything is changing, in order to keep up with our needs.  Nous recherchons toujours quelque chose de nouveau. Il n’y a pas de véritable li-

gne d’arrivée : notre recherche continue à parcourir sans arrêt des nouveaux chemins et nous savons que nous ne pouvons jamais nous arrêter. Au fil des années, des lignes simples et essentielles pourraient devenir prévisibles, même banales. 

C’est pour cela que les formes changent et deviennent plus légères et flexibles, de façon à ce que des bras qui étaient rigides se transforment en éléments bien moelleux prêts à se plier sous notre poids. Tout change, de même que nos besoins. 

Mikado
Divano relax
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Tevere
Divano relax
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La nuova idea di classico. E’ il piacere di una forma che dialoga con lo spazio che la circonda. Un disegno sobrio ed essenziale per ave-

re solo ciò che serve: Ampie superfici di appoggio ed il giusto sostegno nei punti chiave per ottenere il massimo con il minimo ingombro. Brac-

cioli sottili ed eleganti dettagli che arricchiscono questo modello, ideale per ambienti eleganti e contemporanei. The new concept of 

classic. It is the pleasure of a shape interacting with the space surrounding it. This minimal, clean design provides only for the bare necessi-

ties: spacious surfaces and all the needed support, in order to get the best of the product with a minimum volume. Thin armrests and precious de-

tails enrich this model, which is suitable for classy, contemporary rooms. Une nouvelle conception de classique. 

C’est le plaisir d’une forme qu’interagit avec l’espace qui l ’entoure. Ce design sobre et épuré vous o!re le stricte nécessaire : des 

surfaces spacieuses et le bon soutien aux endroits clé pour obtenir la solution la meilleure avec le moindre encombrement. 

Les bras fins et le détails élégants enrichissent ce modèle, qui bien s’adapte à des pièces élégantes et contemporaines.

Tevere
Divano relax
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Tevere (cod. 673) 
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Divano relax
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Tevere
Divano relax

 Avere lo sguardo alla giusta altezza per teneri gli occhi ben aperti o ben chiusi. Non sempre è facile trovare il giusto sostegno quando si vuole stare comodi davanti alla televisione senza alzarsi poi con un fastidioso 

male al collo. Grazie al poggiatesta regolabile, non sarà un problema poter stare comodamente sdraiati davanti alla TV per seguire il nostro programma preferito o decidere di farsi un bel riposino ad occhi chiusi. You can have your eyes at the ri-

ght height to keep your eyes wide open or tightly closed. It is not always easy to find the right support when you want to be comfortable in front of the television without getting up with an annoying pain in the neck. Thanks to the adjustable headrest, it will not 

be a problem to be able to lie comfortably in front of the TV to follow our favorite program or decide to take a nice nap with your eyes closed.  Vous pouvez avoir les yeux à la bonne hauteur pour garder les yeux grands ouverts ou bien fermés. Il n’est pas toujours facile 

de trouver le bon support lorsque l’on veut être à l’aise devant la télévision sans se lever avec une douleur agaçante dans le cou. Grâce à l’appui-tête réglable, ce ne sera pas un problème de pouvoir s’allonger confortablement devant le téléviseur pour suivre notre programme préféré ou décider de faire une belle sieste les yeux fermés.
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Sarah
Poltrona       girevole

Disegnata con un solo tratto dall ’ inizio alla f ine senza alzare mai la matita dal foglio. 

Forma svettante e leggera, cava all ’ interno e marcata da cuciture regolari lungo lo schienale che segnano le nervature 

della struttura e definiscono un disegno morbido ed armonico.  When drawing this model, the line has 

remained unbroken from the beginning to the end. The shape of the ar-

mchair is standing out, hollow on the inside and marked by 

a stitching that runs along the back 

and emphasizes its structure, 

thus outlining a harmonious 

design. Un modèle des-

siné d’un seul trait, sans 

lever le crayon du début jusqu’à la f in. Un fauteuil aux formes légères, creux à l ’ intérieur et caractérisé 

par des coutures tout au long du dossier, qui soulignent sa structure et tracent des lignes douces et harmonieuses.
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Sempl icemente s t raord inar io .  Schiena le a l to per garant i re l a mass ima super f ic ie d i  appogg io per l a sch iena ,  le spa l le e la nuca ,   I l  d ivano chiant i  o f f re numerose pos i z ioni  d i  re la x g raz ie ad un s i s tema d i  mo -

v imento motor i zzato de l la seduta e de l lo sch iena le .  D i  par t ico lare r icercatezza es tet ica è la for ma  de l lo sch iena le che nel la par te es ter na a l  d i  sopra de l  b racc io lo a s sume una e legant i s s ima for ma s f uggente che abb ina 

es igenze d i  mov imento ad una sor prendente leggerezze de l  des ig n .  S imply ex t raord inar y.  T he most ex tended sur face of i t s  h igh back i s  per fec t for res t ing your back ,  shoulders and head .  T hanks to the e lec t r ica l 

re la x mechani sm , the seats and the back of  the sofa Chiant i  can be adjus ted to 

many pos i t ions .  We have put g reat at tent ion to deta i l s: 

the c la s sy shape of the back ’s outer cor ners a l lows for 

a smooth movement and a sur pr i s ing ly a i r y des ig n .  Tout à fa i t  ex t raord inai re .  Le haut doss ier  four n i t  une g rande sur face de repos pour vot re dos ,  vos épaules et  vot re tête .  Grâce à son mécani sme re la x é l-

ec t r iq ue ,  le doss ier et  l ’a s s i se  du canapé Chiant i  peuvent adopter p lus ieurs pos i t ions .  L a for me ra f f inée des ang les ex ter nes du doss ier répond auss i  b ien au x nécess i tés de mouvement q u’au des ig n ex t rêmement  léger.

Chianti
Divano relax
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I l migliore appoggio per 

la tua schiena. Anche questo modello è stato studiato per dare non 

semplicemente il miglior comfort alla colonna vertebrale ma, grazie alla sua struttura mobile, 

la possibil ità di adattare la posizione della schiena alle esigenze di ogni singolo. You can rest your 

back perfectly. This model has been conceived not only to g ive you the best comfort for your spine, but 

also the possibil ity to adjust the back ’s posit ion to meet everyone’s needs. Le soutien parfait pour votre 

dos. Ce modèle aussi a été conçu pour n’of f r ir pas que le 

meilleur confort à votre épine dorsale mais aussi la pos-

sibil ité de régler la posit ion du dossier pour mieux 

s’adapter aux besoins de chacun.

Chianti
Divano relax
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Chianti
Divano relax

La poltrona dei vostri sogni. Dopo aver provato questa seduta, non trovere-

te più un posto altrettanto comodo semplicemente perché  nopn c’è. The armchair of 

your dreams. After trying this session, you will no longer f ind an equally comfortable 

seat simply because it isn’t there.  Le fauteuil de vos rêves. Après avoir essayé cette 

séance, vous ne trouverez plus de siège aussi confortable simplement parce qu’ il n’y est pas
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Solaria
Poltrona girevole

Solida e compatta r icorda linee di un design del secolo scorso. Co-

moda, avvolgente e di gusto raf f inato, Solar ia è una poltroncina di grande comfort e con forte 

personalità .  Sturdy and compact, this armchair recalls the last century’s 

design. Comfortable, snug, and classy, Solar ia is a comfortable armchair that shows a 

strong character. Ferme et compact,  ce 

fauteuil relève les lignes 

de design du dernier 

siècle. Confortable, enveloppant 

et raf f iné, Solar ia est un petit fauteuil au 

un grand confort et au fort caractère.
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Divano relax
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Divano relax robusto e di grande comfort. Berio per la sua compattezza ed 

il suo gusto r igoroso e classico è il divano perfetto per chi ama raggiungere il massimo re-

lax senza r inunciare all ’ordine ed alla solidità di un mobile imbottito di grande robustezza e 

qualità. I l suo aspetto estetico è una lettura contemporanea della tradizione recente del 

mobile imbottito di gusto novecentesco: un oggetto capace di rassicurare lo sguardo, r idu-

cendolo a qualcosa che va oltre il tempo. A sturdy and comfortable relax sofa. 

With its stern, classic style, the solid sofa Berio is perfect for those who love to relax but 

don’t want to give up quality and sturdiness. The sofa’s aesthetics is a 

contemporary interpretation of the twentieth-century’s tradition of sofa 

making: this product comforts the eye and make it look beyond time.   

Un canapé relax solide et au grand confort. Avec son style r i-

goureux et classique, Berio est le modèle idéal pour ceux qui aiment profiter du relax absolu sans 

se passer de la qualité et de la solidité. Son aspect est une interprétation contemporaine de la tra-

dition des canapés typique du vingtième siècle : un produit à l ’air rassurant qui f ranchit le temps.

Berio
Divano relax

671

Berio (cod. 671) . El. 162
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D i v a n o 

dal comfort assoluto. Nella collezione Heritage di Gorini trovano spazio 

anche divani  dall’aspetto rigoroso e solido dove anche le parti imbottite e morbide non cedono mai ad un aspetto trasandato o ad inestetismi dati 

dall’usura. Il divano relax Berio si contraddistingue per una marcata linearità di tratti, come se la punta della matita che lo ha disegnato rispondesse direttamente alla logica dell’ordine cartesiano. 

La struttura esterna dei braccioli è estremammente sottile e contiene il morbido cuscino di appoggio. La ricerca di materiali innovativi e l’uso originalissimo di personali tecniche costruttive, rende possible ottenere forme ed e!etti di comfort assolutamente inediti. 

La fantasia non è necessariamente confinata ad un ambito estetico e formale ma si può e si deve manifestare anche nella logica di ingegnerizzazione dei nostri prodotti. Il movimento di aperura del poggiapiedi è elettrico e quindi sarà estremamente semplice trovare la giusta posizione di riposo. Il cuscino poggiatesta è anch’esso regolabile così da trovare la perfetta posizione TV.   

This sofa is pure comfort. The Heritage collection by Gorini also includes stern, solid sofas whose padded elements never look shabby, nor worn by use. The relax sofa Berio is characterized by an extremely linear shape, as if the pencil which has drawn it answered directly to the rules of the Cartesian system. The outer structure of its armrests is very thin and it 

holds the soft cushion leaning against it. The research of innovative materials and the use of unconventional crafting techniques make it possible to obtain unprecedented shapes and comfortable solutions. Creativity does not only have to do with the aesthetics of our products, but also with their engeneering. The footrest’s lift is electric, which makes it very easy to adjust 

it to the right position. The headrest’s cushion is adjustable too, so that you will find the perfect angle for watching TV.   Un canapé au confort absolu. La collection Heritage par Gorini inclue aussi des canapés à l’air rigoureux et ferme dont les parties rembourrées n’ont jamais un aspect abîmé ou terni par l ’utilisation. Le canapé relax Berio est caractérisé par une forme 

linéaire, comme si le crayon qui a tracé son dessin répondait directement aux fondements des mathématiques. La structure externe des bras est très fine et elle contient des coussins bien moelleux qui reposent sur elle. La recherche de matériaux innovants et l ’utilisation de techniques de fabrication non conventionnelles permet de créer des formes et des résultats totalement inédits. La 

créativité ne se tient pas uniquement à l’esthétisme mais il faut qu’elle soit à la base des logiques de fabrication de nos produits. Les repose-pieds sont actionnés à l’aide d’un mécanisme électrique, ce qui vous permet d’adopter la position idéale pour vous détendre. Le coussin de l’appui-tête est réglable aussi et peut changer d’inclination afin de trouver le bon angle de vision pour regarder la télé.
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Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con ricopritura in 
VSTVZVɈ���ÄILYÄSS�L�WP\TH�K»VJH�
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con ricopritura 
PU�VSTVZVɈ���ÄILYÄSS�L�WP\TH�K»VJH�
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�HUNVSP�
SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN��ÄILYÄSS�HUK�NVVZL�KV^U�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN��ÄILYÄSS�HUK�NVVZL�KV^U�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Available also with electric head-rest.;OL�THU\HS�HUK�
LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�JVTWVZP[PVU�TH`�
OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�HUNSLZ�

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�YLJV\]LY[�LU�
VSTVZVɈ���ÄILYÄSS�L[�WS\TL�K»VPL�

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�YLJV\]LY[�
LU�VSTVZVɈ���ÄILYÄSS�L[�WS\TL�K»VPL�

Pied : ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les appuie-
[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�\UL�TvTL�
JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�L[�KLZ�HUNSLZ�
StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�
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Adda 690  pag. 32 Barolo 675  pag. 42 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: WVSP\YL[HUV�LZWHUZV��ÄILYÄSS�
L�WP\TH�K»VJH�
Piede:�PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�]LYUPJPH[V�JHUUH�
KP�M\JPSL�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�
HUNVSP�SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT��ÄILYÄSS�
HUK�NVVZL�KV^U�

Legs:�TL[HS��Z[HUKHYK�N\UTL[HS�WHPU[LK�ÄUPZOPUN�
Available also with electric head-rest. ;OL�
THU\HS�HUK�LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�
JVTWVZP[PVU�TH`�OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�
angles.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt��
ÄILYÄSS�L[�WS\TL�K»VPL�

Pied : LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�]LYUP�JHUVU�KL�M\ZPS�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les 
HWW\PL�[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�
\UL�TvTL�JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�
L[�KLZ�HUNSLZ�StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�

0-wall relax
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0-wall relax

Berio 671  pag. 138 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
placca in policarbonato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��JVU�ZPZ[LTH�.66+:0+,��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�and 
WVS`JHYIVUH[L�SH`LY�

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�^P[O�.66+:0+,��Z`Z[LT�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�

Available also with manual head-rest.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WSHX\L�LU�WVS`JHYIVUH[L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�YLJV\]LY[�LU�
VSTVZVɈ��H]LJ�Z`Z[uTL�.66+:0+,��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Pied : LU�IVPZ�JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponible aussi avec têtière réglable.
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Brenta 681  pag. 84 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
policarbonato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede: PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�HUK�WVS`JHYIVUH[L�
particles.

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNt�JVSVY�

Available also with manual head-rest.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WVS`JHYIVUH[L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponible aussi avec têtière réglable.

0-wall relax

S STESSO MODULO DI SEDUTA
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S STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

L STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

Calgary 629  pag. 100 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��JVU�ZPZ[LTH�.66+:0+,��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede: PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
.66+:0+,��Z`Z[LT�VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�

Available also with manual head-rest.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��H]LJ�Z`Z[uTL�.66+:0+,��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Pied : ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Disponible aussi avec têtière réglable.

0-wall relax
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Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
policarbonato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�HUK�
WVS`JHYIVUH[L�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WVS`JHYIVUH[L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ�JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
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Chianti 672  pag. 128
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Dolly 654  pag. 16 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
placca in policarbonato.
Imbottitura seduta:�WVSP\YL[HUV�LZWHUZV�JVU�ÄILYÄSS�
L�WP\TH�K»VJH�
Imbottitura schienali: WVSP\YL[HUV�LZWHUZV��ÄILYÄSS�
L�WP\TH�K»VJH�
Piede: PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�]LYUPJPH[V�JVS��
cromo.
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�HUK�
WVS`JHYIVUH[L�SH`LY�

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
ÄILYÄSS�HUK�NVVZL�KV^U�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
ÄILYÄSS�HUK�NVVZL�KV^U�

Legs: TL[HS��Z[HUKHYK�JOYVTL�WHPU[LK�ÄUPZOPUN�

Available also with manual head-rest.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WSHX\L�LU�WVS`JHYIVUH[L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt��
ÄILYÄSS�L[�WS\TL�K»VPL�

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt��
ÄILYÄSS�L[�WS\TL�K»VPL�
Pied :�LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�]LYUP�JV\SL\Y�
JOYVTL�
Disponible aussi avec têtière réglable.

0-wall relax

S STESSO MODULO DI SEDUTA
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ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL
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Firenze 593  pag. 90 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�]LYUPJPH[V�JHUUH�
KP�M\JPSL�

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: TL[HS��Z[HUKHYK�N\UTL[HS�WHPU[LK�ÄUPZOPUN�

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�]LYUP�JHUVU�KL�M\ZPS�

0-wall relax

S STESSO MODULO DI SEDUTA
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ELEMENTI UNIVERSALI
MYLLS`�JVTIPUHISL�LSLTLU[Z���tStTLU[Z�SPIYLTLU[�JVTIPUHISLZ

L STESSO MODULO DI SEDUTA
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Gallardo Steel 604  pag. 64 Gallardo Wood 616   pag. 64Misure cm./inches Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�]LYUPJPH[V�JHUUH�
KP�M\JPSL�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�HUNVSP�
SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�HUNVSP�
SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: TL[HS��Z[HUKHYK�N\UTL[HS�WHPU[LK�ÄUPZOPUN�
Available also with electric head-rest. ;OL�
THU\HS�HUK�LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�
JVTWVZP[PVU�TH`�OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�
angles.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�

Seat padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Available also with electric head-rest.  ;OL�
THU\HS�HUK�LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�
JVTWVZP[PVU�TH`�OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�
angles.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�]LYUP�JHUVU�KL�M\ZPS�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les 
HWW\PL�[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�\UL�
TvTL�JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�L[�KLZ�
HUNSLZ�StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Pied : LU�IVPZ�JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les 
HWW\PL�[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�\UL�
TvTL�JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�L[�KLZ�
HUNSLZ�StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�
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Lagom 642  pag. 76 Mikado 605  pag. 108Misure cm./inches Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�]LYUPJPH[V�JHUUH�
KP�M\JPSL�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�HUNVSP�
SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: TL[HS��Z[HUKHYK�N\UTL[HS�WHPU[LK�ÄUPZOPUN�
Available also with electric head-rest. ;OL�
THU\HS�HUK�LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�
JVTWVZP[PVU�TH`�OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�
angles.

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Available also with manual head-rest. 

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�]LYUP�JHUVU�KL�M\ZPS�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les 
HWW\PL�[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�\UL�
TvTL�JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�L[�KLZ�
HUNSLZ�StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ�JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponible aussi avec têtière réglable.

0-wall relax 0-wall relax
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Molder 541  pag. 52 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��JVU�ZPZ[LTH�.66+:0+,��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�TL[HSSV��ÄUP[\YH�Z[HUKHYK�JYVTH[V�
Disponibile anche con appoggiatesta elettrico. 
Gli appoggiatesta manuali ed elettrici presenti nella 
Z[LZZH�JVTWVZPaPVUL�WVZZVUV�H]LYL�HS[LaaL�LK�HUNVSP�
SLNNLYTLU[L�KP]LYZP�[YH�SVYV�

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�^P[O�.66+:0+,��Z`Z[LT�

Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs:�TL[HS��Z[HUKHYK�JOYVTL�ÄUPZOPUN�
Available also with electric head-rest. ;OL�
THU\HS�HUK�LSLJ[YPJ�OLHKYLZ[Z�WYLZLU[�PU�[OL�ZHTL�
JVTWVZP[PVU�TH`�OH]L�ZSPNO[S`�KPɈLYLU[�OLPNO[Z�HUK�
angles.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�YLJV\]LY[�LU�
VSTVZVɈ��H]LJ�Z`Z[uTL�.66+:0+,��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Pied : LU�Tt[HS��ÄUP[PVU�Z[HUKHYK�JOYVTt�
Disponible aussi avec têtière électrique. Les 
HWW\PL�[v[L�THU\LSZ�L[�tSLJ[YPX\LZ�WYtZLU[Z�KHUZ�\UL�
TvTL�JVTWVZP[PVU�WL\]LU[�H]VPY�KLZ�OH\[L\YZ�L[�KLZ�
HUNSLZ�StNuYLTLU[�KPɈtYLU[Z�

0-wall relax

S STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

M STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

L STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

XL STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

ELEMENTI UNIVERSALI
MYLLS`�JVTIPUHISL�LSLTLU[Z���tStTLU[Z�SPIYLTLU[�JVTIPUHISLZXXL STESSO MODULO DI SEDUTA

ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL
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Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
placca in policarbonato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu�
Disponibile anche con appoggiatesta regolabile.

Frame: ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�and 
WVS`JHYIVUH[L�SH`LY�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY�
Available also with manual head-rest.

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WSHX\L�LU�WVS`JHYIVUH[L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt�
Disponible aussi avec têtière réglable.

0-wall relax

S STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

L

ELEMENTI UNIVERSALI
MYLLS`�JVTIPUHISL�LSLTLU[Z���tStTLU[Z�SPIYLTLU[�JVTIPUHISLZ

STESSO MODULO DI SEDUTA
ZHTL�ZLH[�^PK[O���TvTL�TVK\SL�K»HZZPZL

Tevere 673  pag. 116
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Bolero 686  pag. 22 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete e multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�HUK�T\S[PSH`LYLK�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�L[�JVU[YLWSHX\L�
Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :��IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������

Adele 685  pag. 74 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato e 
policarbonato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�HUK�
WVS`JHYIVUH[L�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�L[�WVS`JHYIVUH[L�
Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������
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Giza 600 pag. 30 - 50 Misure cm./inches
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073 716

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT��������IHZL�
NPYL]VSL�PU�TL[HSSV�ZH[PUH[H��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL�������ZH[PU�
TL[HS�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�
Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL�������IHZL�
WP]V[HU[L�LU�Tt[HS�ZH[PUtL��JVKL������

161

Miura 626   pag. 106 Misure cm./inches
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29.7”
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31.5”45

17.5”
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78
30.7”

80
31.5”45

17.5”

007 073

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������

161
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Sarah 414  pag. 126 Misure cm./inches

007 073
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83
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Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�
Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������

Siena 683  pag. 82 Misure cm./inches

007 716
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Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienale: WP\TH�K»VJH�L�ÄILYÄSS�
Piede:�PU�TL[HSSV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�JYVTH[V�ULYV�
�LSLT��������IHZL�NPYL]VSL�PU�TL[HSSV�JYVTH[V��LSLT��
�����

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: NVVZL�KV^U�HUK�ÄILYÄSS�

Legs: TL[HS��Z[HUKHYK�ISHJR�JOYVTL�JVSVY��P[LT�JVKL�
������JOYVTL�TL[HS�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure : IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�
Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WS\TL�K»VPL�L[�ÄILYÄSS�
Pied :�LU�Tt[HS��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�JOYVTt�UVPY�
�JVKL�������IHZL�WP]V[HU[L�LU�Tt[HS�JOYVTt��JVKL�
�����

Solaria 511  pag. 136 Misure cm./inches
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Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������

Trevor 464  pag. 40 Misure cm./inches

007 073
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Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��

Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������
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¬±þųŅ 525  pag. 80 Misure cm./inches

Fusto: legno di abete con particolari in multistrato.
Imbottitura seduta: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Imbottitura schienali: poliuretano espanso con 
YPJVWYP[\YH�PU�VSTVZVɈ��
Piede:�PU�SLNUV��JVSVYHaPVUL�Z[HUKHYK�^LUNu��LSLT��
������IHZL�NPYL]VSL�JVS��ULYV��LSLT�������

Frame:�ÄY�^VVK�^P[O�T\S[PSH`LYLK�WHY[PJSLZ�
Seat padding:�L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�
Back padding: L_WHUKLK�WVS`\YL[OHUL�MVHT�^P[O�
VSTVZVɈ��JV]LYPUN�

Legs: ^VVK��Z[HUKHYK�^LUNL�JVSVY��P[LT�JVKL�������
ISHJR�JVSVY�Z^P]LS�IHZL��P[LT�JVKL������

Structure :�IVPZ�KL�ZHWPU�H]LJ�Kt[HPSZ�LU�
JVU[YLWSHX\L�

Rembourrage assises : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Rembourrage dossiers : WVS`\Yt[HUL�L_WHUZt�
YLJV\]LY[�LU�VSTVZVɈ��
Pied :�LU�IVPZ��JVSVYH[PVU�Z[HUKHYK�^LUNt��JVKL�������
IHZL�WP]V[HU[L�JVS��UVPY��JVKL������
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T.C.R. - TOP CLASS RELAX

3H�JVYYL[H�JPYJVSHaPVUL�ZHUN\PNUH�Z[H�HSSH�IHZL�KP�\U�
I\VU�Z[H[V�ZP�ZHS\[L��LK�u�X\PUKP� SH�WYPTH�JVUKPaPVUL�
WLY�YLJ\WLYHYL�\UH�WLYML[[H�JVUKPaPVUL�ÄZPJH��7VS[YVUL�
L� KP]HUP� YLSH_� UVU� ZLTWYL� ZVKKPZMHUV� HS� TLNSPV� SL�
LZPNLUaL� KLS� UVZ[YV� VYNHUPZTV� HɈH[PJH[V� L� Z[YLZZH[V�
KHSSL�H[[P]P[n�NPVYUHSLYL�

0�WYVKV[[P�;VW�*SHZZ�9LSH_��;�*�9���\[PSPaaHUV�PUUV]H[P]P�
TLJJHUPZTP�HKH[[P�H�WVZPaPVUHYL� PS�JVYWV� PU�TVKV�KH�
PUMVUKLYL�ILULZZLYL�PU�[\[[V�S»VYNHUPZTV�

8\LZ[P� KP]HUP� ZVUV� Z[\KPH[P� PU� TVKV� KH� YP\ZJPYL� H�
ZVZ[LULYL� PS� UVZ[YV� JVYWV� PU� \UH� WVZPaPVUL� [HSL� KH�
MH]VYPYL� SH�JPYJVSHaPVUL�ZHUN\PNUH��JYLHUKV� PU�X\LZ[V�
TVKV� \UH� JVUKPaPVUL� KP� YPSHZZHTLU[V� WZPJVÄZPJV�
rigenerante.

;\[[V�u�IHZH[V�Z\�\U�JVUJL[[V�TVS[V�ZLTWSPJL!� ZL� SL�
NPUVJJOPH�ZP� [YV]HUV�HK�\U»HS[LaaH�ZPTPSL�H�X\LSSH�KLS�
J\VYL�� PS�Å\ZZV�KLS�ZHUN\L�KP]LU[H�TVS[V�WP��UH[\YHSL�
WLYJOu� [YV]H�TLUV� YLZPZ[LUaH�KH�WHY[L�KLSSH� MVYaH�KP�
NYH]P[n�

8\LZ[V�HNL]VSH�SH�JPYJVSHaPVUL�KLS�ZHUN\L�L�]LSVJPaaH�
S»HWWVY[V� KP� VZZPNLUV� HSSL�THZZL�T\ZJVSHYP� KLNSP� HY[P�
PUMLYPVYP�MH]VYLUKV�\UH�YHWPKH�YPWYLZH�KHSSH�Z[HUJOLaaH�

T.C.R. - TOP CLASS RELAX

(�NVVK�ISVVK�ÅV^�SLHKZ�[V�H�NVVK�OLHS[O�HUK�HSSV^Z�
H�WLYMLJ[�WO`ZPJHS�YLJV]LY �̀�:VMHZ�HUK�HYTJOHPYZ�^P[O�
YLSH_�TLJOHUPZT�KV�UV[�HS^H`Z�TLL[� [OL�ULLKZ�VM�H�
[PYLK�HUK�Z[YLZZLK�IVK �̀

;VW� *SHZZ� 9LSH_� �;�*�9��� WYVK\J[Z� \ZL� PUUV]H[P]L�
TLJOHUPZTZ�[OH[�LUOHUJL�[OL�^LSS�ILPUN�VM�[OL�LU[PYL�
IVK �̀

;OLZL� ZVMHZ� HYL� KLZPNULK� [V� Z\WWVY[� [OL� IVK`� PU� H�
WVZP[PVU�[OH[�PTWYV]L�ISVVK�ÅV^�HUK�^LSSULZZ�

;OL�IHZPJ�JVUJLW[�PZ�[OL�MVSSV^PUN!�^OLU�[OL�RULLZ�HYL�
H[�H�ZPTPSHY�OLPNO[�HZ�[OL�OLHY[��[OL�ISVVK�ÅV^�ILJVTLZ�
TVYL�UH[\YHS�HZ�P[�ÄUKZ�SLZZ�VWWVZP[PVU�I`�NYH]P[ �̀

;OPZ� PTWYV]LZ�ISVVK�ÅV^�HUK�ZWLLKZ�V_`NLU�Z\WWS`�
[V�[OL�T\ZJSLZ�VM�[OL�SLNZ��HSSV^PUN�HU�LHZ`�YLJV]LY �̀

T.C.R. - TOP CLASS RELAX

<UL�IVUUL�JPYJ\SH[PVU�ZHUN\PUL�LZ[�n�SH�IHZL�K»\U�IVU�
t[H[�KL�ZHU[t�L[�WLYTL[�KVUJ�KL�YL[YV\]LY�\UL�JVUKP[PVU�
WO`ZPX\L� WHYMHP[L�� 7HYMVPZ� JHUHWtZ� L[� MH\[L\PSZ� H]LJ�
YLSH_� U»HYYP]LU[� WHZ� n� ZH[PZMHPYL� JVTWSu[LTLU[� H\_�
L_PNLUJLZ�K»\U�VYNHUPZTL�MH[PN\t�L[�Z[YLZZt�

3LZ� WYVK\P[Z� ;VW� *SHZZ� 9LSH_� �;�*�9��� TVU[LU[� KLZ�
WPuJLZ� TtJHUPX\LZ� PUUV]HU[LZ� X\P� WVZP[PVUULU[� SL�
JVYWZ� HÄU� KL� KVUULY� \UL� ZLUZH[PVU� KL� IPLU�v[YL�
complet.

*LZ�JHUHWtZ�ZVU[�JVUs\Z�WV\Y�ZV\[LUPY�SL�JVYWZ�KHUZ�
\UL�WVZP[PVU�MH]VYHISL�n�SH�JPYJ\SH[PVU�ZHUN\PUL��JYtHU[�
HPUZP�\U�t[H[�KL�YLSH_H[PVU�WZ`JOVWO`ZPX\L�

3VYZX\L�SLZ�NLUV\_�ZL�[YV\]LU[�n�\UL�OH\[L\Y�ZPTPSHPYL�
n�JLSSL�K\�Jµ\Y��SL�Å\_�ZHUN\PU�KL]PLU[�ILH\JV\W�WS\Z�
UH[\YLS� JHY� PS� [YV\]L� TVPUZ� KL� YtZPZ[HUJL� n� SH� MVYJL�
NYH]P[H[PVUULSSL�

*LSH� HTtSPVYL� SH� JPYJ\SH[PVU� ZHUN\PUL� L[� HJJtSuYL�
S»HWWVY[�K»V_`NuUL�H\_�T\ZJSLZ�KLZ�QHTILZ��MH]VYPZHU[�
HPUZP�\U�ZV\SHNLTLU[�YHWPKL�KL�SH�MH[PN\L�

GOODSIDE® È IL SOSTEGNO IDEALE PER TUTTE 
LE SEDUTE!

3L�KVNOL�HZZPJ\YHUV�\UH�Z\WLYÄJL�KP�ZLK\[H�KLS�[\[[V�
\UPMVYTL��\U�V[[PTV�ZVZ[LNUV�WLY�PS�JVYWV�L�PS�THZZPTV�
JVTMVY[��3H�Z[Y\[[\YH�KLS�J\ZJPUV�u�JVZ[P[\P[V�KH�KVNOL�
PU� ÄIYH� KP� ]L[YV� JOL� UVU� ZP� HS[LYHUV� L� NHYHU[PZJVUV�
LSHZ[PJP[n�ZLUaH�HSJ\U�JLKPTLU[V�V�PUKLIVSPTLU[V�KLSSH�
SVYV�M\UaPVUL�LSHZ[PJH�

8\LZ[L�KVNOL�ZVUV�PTTLYZL�ULS�WVSP\YL[HUV�LZWHUZV�
H\TLU[HUKVUL�YLZPZ[LUaH�LK�LSHZ[PJP[n�

0� TVKLSSP� JOL�TVU[HUV� PS� ZPZ[LTH� KP� KVNOL� PU[LNYH[L�
KLUVTPUH[V� ¸.VVKZPKL� :`Z[LT¹� NVKVUV� KP� \UH�
NHYHUaPH�KP����HUUP��;HSL�NHYHUaPH�JVWYL�LZJS\ZP]HTLU[L�
L]LU[\HSP�KLMVYTHaPVUP�L�JLKPTLU[P�KLSSL�KVNOL�L�UVU�
riguarda in alcun modo la gomma e la pelle della 
seduta.

7LY� SH� NVTTH� L� SH� WLSSL� KLSSL� ZLK\[L� JOL� TVU[HUV�
SL� KVNOL� .VVKZPKL� :`Z[LT� ]HSNVUV� SL� JVUKPaPVUP� KP�
NHYHUaPH�YPWVY[H[L�ULP�WHYHNYHÄ�WYLJLKLU[P�

*VTL� KH� SLNNL� L\YVWLH� SH� NHYHUaPH� WLY� PS� WYVKV[[V�
�KP]HUV�WVS[YVUH��ULSSH�Z\H�PU[LYLaaH�YLZ[H�KH�PU[LUKLYZP�
per la durata di 2 anni.

GOODSIDE ®EST LE SUPPORT IDEAL POUR 
TOUTES LES ASSISES !

3LZ� SH[[LZ� HZZ\YLU[� \UL� Z\YMHJL� K»HZZPZL� \UPMVYTL��
\U� Z\WWVY[� PKtHS� WV\Y� \U� TH_PT\T� KL� JVUMVY[�� 3H�
Z[Y\J[\YL�K\�JV\ZZPU�LZ[�JVUZ[P[\tL�WHY�KLZ� SH[[LZ�LU�
ÄIYL� KL� ]LYYL� X\P� UL� Z»HS[uYLU[� WHZ� L[� NHYHU[PZZLU[�
S»tSHZ[PJP[t�ZHUZ�H\J\U�HɈHPZZLTLU[�V\�HɈHPISPZZLTLU[�
KL� SL\Y� MVUJ[PVU� tSHZ[PX\L�� *LZ� SH[[LZ� ZVU[� WSVUNtLZ�
KHUZ� SL� WVS`\Yt[OHUL� L_WHUZt� LU� H\NTLU[HU[� HPUZP�
YtZPZ[HUJL�L[�tSHZ[PJP[t�

;V\Z� SLZ� TVKuSLZ� X\P� VU[� SL� UV\]LH\� Z`Z[uTL� KL�
SH[[LZ� PU[LNYtLZ� KtUVTTt� ¸.VVKZPKL� :`Z[LT¹�
ItUtÄJPLU[� K»\UL� NHYHU[PL� KL� ��� HUZ��*L[[L� NHYHU[PL�
JV\]YL� L_JS\ZP]LTLU[� t]LU[\LSSLZ� KLMVYTH[PVUZ� V\�
KtMHPSSHUJLZ�KLZ�SH[[LZ��hH�UL�JVUJLYUL�WHZ�LU�H\J\U�
cas les mousses et le cuir des assises.

7V\Y�SH�TV\ZZL�L[�SL�J\PY�KLZ�HZZPZLZ�KLZ�TVKuSLZ�H]LJ�
SL� .VVKZPKL� :`Z[LT�� YLZ[LU[� ]HSPKLZ� SLZ� JVUKP[PVUZ�
KL� NHYHU[PL� TLU[PVUUtLZ� KHUZ� SLZ� WHYHNYHWOLZ�
WYtJtKLU[Z�

+HUZ�SL�JHKYL�KL�SH�SLNPZSH[PVU�L\YVWtLUUL�SH�NHYHU[PL�
K\�WYVK\P[��JHUHWt�MH\[L\PS��KHUZ�ZVU�LUZLTISL�YLZ[L�
]HSPKL�WV\Y���HUZ��

GOODSIDE® IS THE PERFECT SUPPORT FOR 
EVERYONE! 

;OL� ZSH[Z� LUZ\YL� H� JVTWSL[LS`� SL]LS� ZP[[PUN� HUK� S`PUN�
HYLH��ILZ[�IVK`�Z\WWVY[�HUK�\S[PTH[L�JVTMVY[�[OYV\NO�
J\ZOPVUPUN�aVULZ�^P[O�KPɈLYLU[�^PK[OZ�HUK�OHUKULZZ�
SL]LSZ��;OL�Z[Y\J[\YL�VM� [OL�J\ZOPVU� PZ�THKL�VM�ÄILY�
NSHZZ� ZSH[Z� [OH[� KV� UV[� HS[LY� HUK� N\HYHU[LL� LSHZ[PJP[`�
^P[OV\[� HU`� `PLSKPUN� VY� ^LHRLUPUN� VM� [OLPY� LSHZ[PJ�
M\UJ[PVU�

;OLZL�ZSH[Z�HYL�PUZPKL�[OL�WVS`\YL[OHUL��PUJYLHZPUN�P[Z�
YLZPZ[HUJL�HUK�LSHZ[PJP[ �̀

(SS� [OL�TVKLSZ�^P[O� [OL� UL^� PU[LNYH[LK� ZSH[Z� Z`Z[LT�
JHSSLK� ¸.VVKZPKL� :`Z[LT¹� ILULÄ[� MYVT� H� ��� `LHY�
^HYYHU[ �̀� ;OPZ� N\HYHU[LL� JV]LYZ� L_JS\ZP]LS`� HU`�
WVZZPISL�KHTHNLZ�VY�KPZ[VY[PVUZ�VM� [OL� ZSH[Z�� 0[� KVLZ�
UV[� PU� HU`�^H`� WLY[HPU� [V� [OL� MVHT�VY� [OL� SLH[OLY� VM�
[OL�ZLH[Z�����

-VY�[OL�MVHTZ�HUK�[OL�SLH[OLY�VM�[OL�ZLH[Z�VM�[OL�TVKLSZ�
^P[O� [OL� .VVKZPKL� :`Z[LT� HYL� ]HSPK� [OL� JVUKP[PVUZ�
ZWLJPÄLK�PU�[OL�WYLJLKPUN�WHYHNYHWOZ�

(Z� WLY� [OL� ,\YVWLHU� SH �̂� ^HYYHU[`� MVY� [OL� WYVK\J[�
�ZVMH�JOHPY��PU�P[Z�LU[PYL[`�ZOHSS�IL�]HSPK�MVY���`LHYZ��
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FLEX-BACK SYSTEM

0S� ZPZ[LTH� -3,?�)(*2� :@:;,4�� IYL]L[[V� LZJS\ZP]V�
KLSSH�.VYPUP�Z�Y�S����JVUZLU[L�KP�H]LYL�KLNSP�ZJOPLUHSP�JOL�
ZVUV�[V[HSTLU[L�ÅLZZPIPSP�L�ZP�HKH[[HUV�ZPH�HSSL� MVYTL�
KLS� UVZ[YV� JVYWV� JOL� HSSL� LZPNLUaL� [LJUPJOL� KLSSL�
sedute.

0S�KLZPNU�KP�\U�WYVKV[[V��KV]YLIIL�ZLTWYL�JVUP\NHYL�
N\Z[V��M\UaPVUHSP[n�L�MH[[PIPSP[n�JVZ[Y\[[P]H�

-SL_�)HJR� :`Z[LT� UHZJL� JVU� X\LZ[V� PU[LU[V��
YHNNP\UNLUKV� \U� YPZ\S[H[V� ZVYWYLUKLU[L�� X\LSSV� KP�
JYLHYL�\U�]LYV�L�WYVWYPV�UPKV�H]]VSNLU[L�JOL�H\TLU[P�
SL�ZLUZHaPVUP�KP�WPHJLYL�L�JVUMVY[��

FLEX-BACK SYSTEM

;OL�-3,?�)(*2�:@:;,4� PZ�WH[LU[LK�I`�.VYPUP� Z�Y�S��
HUK� HSSV^Z� [V� OH]L� JVTWSL[LS`� ÅL_PISL� IHJR� ZLH[Z�
^OPJO� HKQ\Z[� [V� [OL� ZOHWL� VM� [OL� IVK`� HUK� [V� [OL�
[LJOUPJHS�YLX\PYLTLU[Z�VM�[OL�ZLH[Z�

;OL� KLZPNU� VM� HU`� ZVMH� VY� HYTJOHPY� ZOV\SK� HS^H`Z�
JVTIPUL� Z[`SL�� M\UJ[PVUHSP[`� HUK� THU\MHJ[\YPUN�
MLHZPIPSP[ �̀

;OL�-3,?�)(*2�:@:;,4�^HU[Z�[V�PUJS\KL�[OPZ�[OYLL�
LSLTLU[�JVTIPUH[PVU�HUK�HSZV�HPTZ� [V�JYLH[L�H�JVa`�
HUK�JVTMVY[HISL�ZWV[�PU�`V\Y�OVTL�

FLEX-BACK SYSTEM

3L�Z`Z[uTL�-3,?�)(*2�H�t[t�IYL]L[t�WHY�.VYPUP�Z�Y�S��
L[�WLYTL[�K»H]VPY�KLZ�KVZZPLYZ�JVTWSu[LTLU[�ÅL_PISLZ�
X\P�ZVU[�JHWHISLZ�K»tWV\ZLY� SH� MVYTL�KL�]V[YL�JVYWZ�
L[�Z»HKHW[LU[�H\_�L_PNLUJLZ�[LJOUPX\LZ�KLZ�JV\ZZPUZ�

3L� KLZPNU� KL� [V\[� JHUHWt� V\� [V\[L� MH\[L\PS� KL]YHP[�
PU[tNYLY� SL� Z[`SL�� SH� MVUJ[PVUUHSP[t� L[� SH� MHPZHIPSP[t� KL�
production.

*L�Z`Z[uTL�H�t[t�JVUs\�WV\Y�Yt\UPY�JLZ�[YVPZ�tStTLU[Z�
L[� JYtLY� \U� LZWHJL� JOHSL\YL\_� L[� JVUMVY[HISL� KHUZ�
]V[YL�THPZVU�
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3H�KP[[H�.VYPUP�ZP�YPZLY]H�SH�MHJVS[n�KP�TVKPÄJHYL�PU�X\HSZPHZP�TVTLU[V�L�ZLUaH�
WYLH]]PZV� SL� JHYH[[LYPZ[PJOL� [LJUPJOL� KLNSP� VNNL[[P� WYVWVZ[P� ULS� WYLZLU[L�
JH[HSVNV�X\VSVYH�ZP�YP[LULZZLYV�\[PSP�L�ULJLZZHYPL�HS�TPNSPVYHTLU[V�KLP�WYVKV[[P���
ZLUaH�WYLNP\KPJHYUL�SL�JHYH[[LYPZ[PJOL�LZZLUaPHSP�

0�JVSVYP�KLP�WYVKV[[P�WYLZLU[P�PU�X\LZ[V�JH[HSVNV�ZVUV�KH�JVUZPKLYHYZP�PUKPJH[P]P�
KHS� TVTLU[V� JOL� SH� MLKLS[n� JYVTH[PJH� HZZVS\[H� UVU� W\~� LZZLYL� NHYHU[P[H�
K\YHU[L�PS�WYVJLZZV�KP�Z[HTWH�SP[VNYHÄJH

Ï�]PL[H[H�SH�YPWYVK\aPVUL�WHYaPHSL�V�[V[HSL�KLS�JH[HSVNV�PU�0[HSPH�L�HSS»LZ[LYV�

(UVYTH� KP� SLNNL� u� [\[LSH[H� SH� WYVWYPL[n� HY[PZ[PJH� L� PU[LSSL[[\HSL� KLSSL� MVYTL�
LZ[L[PJOL�L�[LJUPJOL�KLP�KP]HUP�KP�X\LZ[H�JVSSLaPVUL�


